Бібліотечна довідка
85 років від дня народження Ліни

Василівни Костенко (народилася 1930)

ЗМІСТ

Стор.

1. Біографічні дані………………………………………………
1
2. Творчість………………………………………………………....
6

2.1. Твори……………………………………………………………….
6

2.2. Театральні постанови за творами……………………………………….
7

3. Сценарій КЗ ЛОР ЛОНППБ……………………….………
8

4. Методичні рекомендації до проведення заходів ………………
22

4.1. Оформлення експозицій книжково-журнальних виставок……………
22

4.2. Теми бесід для учнів молодших класів………………………….
23
4.3. Засідання «круглого столу» для учнів старших класів……………...
23

4.4. Бібліографічний огляд літератури для учнів середніх і старших 

класів про Ліну Костенко та її творчість…………………………………
23

4.5. Перегляд відео про автора……………………………………..…
23

5. Бібліографія ……………………………………………………..
23

5.1. Цікаві інтернет-ресурси……………………………………………….
23

5.2. Список рекомендованої літератури………………………………….
24

Ключові слова…………………………………………………………….
24
1. Біографічні дані
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Лі́на Васи́лівна Косте́нко (*19 березня 1930, Ржищів, Київська область) – українська письменниця-шістдесятниця, поетеса. Мати Оксани Пахльовської. Лауреат Шевченківської премії (1987), Премії Антоновичів (1989), премії Петрарки (1994).
Відома українська поетеса Ліна Василівна Костенко народилася 19 березня 1930 р. в містечку Ржищеві на Київщині в учительській сім’ї. 3 1936 р. родина жила в Києві, де Ліна й закінчила середню школу. Ще школяркою вона почала відвідувати літературну студію при журналі «Дніпро», який редагував Андрій Малишко. У 1946 р. опубліковані перші вірші дівчини. По закінченню школи вступила в Київський педагогічний інститут, але залишила його і поїхала навчатися в Московський літературний інститут імені М. Горького, який закінчила в 1956 р.
В літературу Л. Костенко приходить у добу «хрущовської відлиги » разом з такими поетами-шістдесятниками, як І. Драч, Б. Олійник, Т. Коломієць, В. Симоненко, М. Вінграновський.
У 1957 році вийшла перша книжка її поезій «Проміння землі», а вже наступного року – друга збірка «Вітрила».
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У 1962 р. збірку «Зоряний інтеграл» було розбито ідеологічною цензурою, її не було надруковано. Потім поетичному слову Ліни Костенко було оголошено заборону: її твори не виходили окремими виданнями до 1977-го, до появи збірки «Над берегами вічної ріки». Навіть саме ім’я поетеси зникло зі сторінок періодики. Вона писала «в шухляду». 
Ліна Костенко не належала до якихось дисидентських організацій, але коли почались арешти української інтелігенції, – підписувала листи протесту. У 1969 році в діаспорі було видано велику збірку «Поезії», до якої ввійшло все краще, створене на той час поетесою.
У 1972 році цензурою було заборонено збірку «Княжа гора», яка містила дуже сміливі для того часу поезії.
На сьогодні Л. Костенко – автор близько десяти поетичних книг, серед яких найвідоміші: «Мандрівка серця» (1961), «Над берегами вічної ріки» (1977), «Неповторність» (1980), «Сад нетанучих скульптур» (1987), «Вибране» (1989) тощо. За історичний роману віршах «Маруся Чурай» (1979) вона удостоєна Державної премії імені Т. Г. Шевченка.
У 1994 р. за книжку «Інкрустації», видану італійською мовою, Ліні Костенко присуджено премію Франческа Петрарки, якою Консорціум венеціанських видавців відзначає твори видатних письменників сучасності. У 1998 р. у Торонто Л. Костенко здобула найвищу відзнаку Світового конгресу українців – медаль Святого Володимира.
У 1999 р. був написаний історичний роман у віршах «Берестечко» і окремою брошурою видана лекція «Гуманітарна аура нації, або Дефект головного дзеркала», прочитана 1 вересня 1999 р. в національному університеті «Києво-Могилянська академія». У 2000 р. Ліна Костенко стала першим лауреатом Міжнародної літературно-мистецької премії ім. Олени Теліги.
Ліна Костенко є видатною постаттю українського культурного життя завдяки своїй сильній особистості. Вона – одна з тих митців, хто не втратив людської гідності в часи переслідувань, не йшов на компроміс з владою, бо свою позицію поетеса завжди виражала прямо і відкрито: «...не боюсь донощика в трактирі, бо все кажу у вічі королю».
Поетеса дебютувала трохи раніше за «шістдесятників», вона стала їхньою «предтечею», однією з тих, хто рішуче ламав звичні художні критерії.
Уже в першій дебютній збірці Ліни Костенко «Проміння землі» були окреслені основні ліричні мотиви, яким поетеса залишилася вірною до сьогодні, – історія, кохання, традиція, поетичне слово. Ці ліричні мотиви виникли під впливом переживань і роздумів, на яких будується міцна творча індивідуальність. У її поезіях можна знайти і громадянські настрої, і гостру стурбованість байдужістю, вразливість тонкої людської натури, зацікавлення фольклором, відчуття гармонії зі світом, вплив східної філософії. Поезія Ліни Костенко характеризується глибокими філософськими підтекстами.
Поетеса уникнула репресій, яких зазнала частина українських письменників, її 16-літнє мовчання (з 1961 по 1977) переросло у вияв протесту й обернулося високим авторитетом не тільки в сфері літератури. Перед періодом вимушеного мовчання вона видала три поетичні книжки: «Проміння землі» (1957), «Вітрила» (1958), «Мандрівки серця» (1961), які засвідчили, що поетеса, разом з Іваном Драчем, Миколою Вінграновським, Дмитром Павличком є видатною індивідуальністю в українській поезії.
Вихід книжки «Над берегами вічної ріки» став справжньою літературною сенсацією, бо Ліна Костенко поверталася в поезію.
«Вічна ріка» – це поєднання суто особистого й загальнолюдського. У цій збірці й у наступних збірках читачеві широко розкривається національна історія («Лютіж», «Чигиринський колодязь», «Стара церковця в Лемешах», «Князь Василько», «Чадра Марусі Богуславки», «Горислава-Рогніда», «Древлянський триптих», драматична поема «Дума про братів неазовських»).
Творчість Л. Костенко характеризується ідейно-тематичним і жанровим розмаїттям ліричних і ліро-епічних творів, творчими пошуками у формі вірша та строфічної будови.
Твори поетеси на літературні теми свідчать про її самоусвідомлення поезією, Свою роль в системі справжніх духовних цінностей поетеса досліджує в збірках «Над берегами вічної ріки», «Неповторність» і «Сад нетанучих скульптур».
Поезія Ліни Костенко – справжня, неповторна в найглибшому сенсі цього слова. Вона вбирає в себе Світ і Слово:
Поезія – це завжди неповторність, 
якийсь безсмертний дотик до душі.
А поряд чимало творів, у яких авторська думка звернена до вічних сюжетів мистецтва й міфології, до історичних подій та епізодів із біографій видатних людей. Ці вірші всуціль переткані цікавими паралелями, ремінісценціями, часто заряджені полемікою, в якій багато тонких іронічних випадів – один із улюблених літературних прийомів Ліни Костенко. І в цьому, здається, ніхто не може на рівних конкурувати з нею.
Історичні асоціації, багатство яких характеризує поезію Ліни Костенко, а також діапазон моральних роздумів, окреслюють важливий для лірики 60-70-х років спосіб мислення, протиставлення культури і традиції процесам, які відбувалися у сфері офіційного культурного життя. Опір тоталітаризмові, переконання, що поезія для духовності народу є важливою засадою його існування, що за нею – одвічна правда, бо поезія висловлює те, що в інших формах уже заглушене, задушене, – споріднює поезію Ліни Костенко з поезією інших поетів-шістдесятників. Пов’язуючи минуле з сучасним, поетеса розширює часові і просторові площини. Важливим є також переплетіння традицій: національної, міфологічної, історичної. По-дослідницьки компонуючи їх, автор «Неповторності» апелює до етики, а якщо не може сказати чогось прямо, то вдається до іронії. Іронічну позицію вживає щодо сучасності, щодо безоглядних досягнень науки, які людина використовує проти себе, що призводить до обездуховнення. Ліна Костенко захоплена гуманістичними ідеями – це одна з важливих рис поезії шістдесятників: 

Страшні слова, коли вони мовчать, 
коли вони зненацька причаїлись, 
коли не знаєш, з чого їх почать, 
бо всі слова були уже чиїмись. 
Ліна Костенко вибудувала власний поетичний світ, що є згустком енергії творчого духу, що є особливо відчутним в інтимній ліриці:
Хай не розбудить смутку телефон.
Нехай печаль не зрушиться листами.
Хай буде легко. Це був тільки сон, 
що ледь торкнувся пам’яті вустами. 
Дуже великий успіх у читачів мав історичний роман у віршах «Маруся Чурай». Цей твір – оригінальне явище в літературі, він не має нічого спільного з усім тим, що досі було написано про легендарну поетесу, і представляє в українській літературі рідкісний жанр.
Працюючи над твором, Ліна Костенко використала ті скупі історичні, а по суті, напівлегендарні відомості про співачку-поетесу з Полтави Марусю Чурай, що дійшли до нас.
В основі твору – відома чи не кожному українцеві балада «Ой не ходи, Грицю...», авторство якої приписується легендарній народній поетесі. Йдеться про нещасливе кохання юнака і дівчини, яке закінчилось трагічно: дівчина отруїла коханого за невірність. Роман Ліни Костенко невичерпний своїм змістом, багатством поетичних тем, філософсько-моральних колізій, загальнолюдською та національною проблематикою. Твір порушує тему нелегкої, але високої, ролі митця та його слова в житті й долі українського народу. Якби Ліна Костенко писала лише про трагічне кохання, то роман закінчився б разом із розділом «Страта». Але героїня твору – не звичайна людина, а легендарна постать, яка наділена рідкісним поетичним даром.
Незвичайність любовного сюжету, хоча й традиційного, починається з незвичайності самої Марусі Чурай. У її глибокій та щирій натурі живе дуже сильне максималістське начало: «Все – або нічого» . Грицева мати каже про її серце, що воно «горде і трудне». Трудне – бо не визнає компромісів, вимагаючи справжності й повноти в усьому, насамперед у коханні.
Марусина цілісна натура зустрілася з роздвоєною, розчахнутою душею Гриця Бобренка. Так з’являється в романі Ліни Костенко драма «нерівність душ» – поетично-піднесеної та буденно-прозаїчної, в якій зникають, гинуть зачатки чогось високого й справжнього, того, що змушувало Марусю думати про козака Гриця Бобренка як про лицаря. Згадуючи у в’язниці перед вироком свою любов, Маруся Чурай знаходить надзвичайно точні слова, які пояснюють причину Грицевої зради:

Моя любов сягала неба, 
а Гриць ходив ногами по землі. 
В цих словах немає осуду – є тільки біль...
Вічне протиріччя: небо і земля, поезія – і проза душевний порив – і практичний розрахунок, кохання і зрада.
Маруся чи Галя – ось його цілком реальний вибір. І якщо кохання Марусі високе, то Галі Вишняківни – прозаїчне й буденне. Маруся виявляється занадто «високою» для «приземленого» Гриця. Ось чому Гриць Бобренко опинився між «небом» і «землею». Це моральна драма людини, яка не відбулася.
Грицеві Бобренку не вистачило характеру – він злякався Марусиної висоти. Галя була йому більш доступною і зрозумілою.
Цей вибір постає перед багатьма в житті. «Трикутник» Маруся – Гриць – Галя нагадує «трикутник» Мавка – Лукаш – Килина з драми-феєрії «Лісова пісня» Лесі Українки. Образ Марусі це уособлення людської цільності, а це дуже важлива якість у системі моральних цінностей поетеси Ліни Костенко. Свідченням цільності героїні її роману є й нерозривність житейських і творчих принципів Марусі Чурай: у житті вона така сама, як і у своїй творчості, а у творчості – як і в житті. Це розуміє навіть Гриць, говорячи: «У тебе й мука піде у пісні». Він розуміє, що Маруся не зможе вибачити йому, бо це неприродне для неї: 

Це ж цілий вік стоятиме між нами.
А з чого ж, Грицю, пісню я складу?!
Пісня для неї – така ж священна, як і любов. Пісня і кохання – єдине і нероздільне в душі Марусі.
І водночас вона сильна і беззахисна, пристрасна і пригнічена, але завжди вірна і велична.
Поетеса будує роман на розлогому соціально-психологічному тлі, а мотив про складання героїнею пісень стає основним і витісняє всі інші. Ліні Костенко вдалося створити не просто психологічно вірогідний портрет Марусі Чурай, а й показати свою героїню причетною до важливих подій періоду боротьби українського народу за незалежність в середині XVII століття. Сам гетьман Хмельницький:
... дивував, безмірно дивував, – 
що от скажи, яка дана їй сила, 
щоб так співати, на такі слова!
Перша зустріч читача з Марусею відбувається в суді. Маруся страждає не від того, що її безвинно звинувачують у вбивстві (Гриць сам мимохіть випив келих трунку, наготовлений дівчиною для себе), а від того, що загинув коханий. Але ні слова у виправдання не почув суд. Зник біль, нема страху, в горі розчинилося все життєдайне: «Коли так душу випалила зрада, то вже душа так наче й не болить». Єдина мучить думка: з якої причини зрадив Гриць? Хороший, ласкавий, вірний, чому він зрадив? Дядько Яким Шибилист по-своєму точно пояснює роздвоєність парубка:

Від того кидавсь берега до того. 
Любив достаток і любив пісні. 
Це як, скажімо, вірувати в бога 
і продавяти душу сатані.
Ось при чому тут пісні! Пісні Марусі Чурай, в якої «слова самі на голос навертались, як сльози навертаються на очі».
Маруся не належить собі, вона належить Україні. І вибухає на суді («Увесь блідий, аж під очима чорно») полтавського полку обозний Іван Іскра: 

Ця дівчина не просто так, Маруся. 
Це – голос наш. Це – пісня. Це – душа. 
Коли в похід виходила батава, – 
її піснями плакала Полтава. 
Що нам було потрібно на війні? 
Шаблі, знамена і її пісні.
Саме за ставленням до Марусиної пісні, яку сприймаємо мов символ народного генія, і поділяються герої роману Ліни Костенко. Це, до речі, ще одна площина суспільного розшарування. З одного боку, «Таку співачку покарать на горло, – та це ж не що, а пісню задушить!» – ставлення Богдана Хмельницького, «Пісень немає – і мене нема» – самої Марусі Чурай, а з іншого – «При чому тут пісні?» – Горбаня, «Це щось для дівки, синку, височенько. Не вірю, щоб складала це вона» – старої Бобренчихи...
Усіх героїв Ліна Костенко зобразила у русі, розкриваючи складне переплетіння розвитку особистісного і громадянського. Так, поволі втрачаючи своє «я», відрікаються від нього в ім’я достатку (та й то не заради самого достатку, а задля того, щоб вижити). Тому смерть Гриця треба розглядати не просто як смерть персонажа, а як смерть громадянина. Недаремно козак, посланець гетьмана до полтавського полку, дізнавшись, за що судять Марусю, пропонує «врядові» пошукати закон не про вбивство, а про зраду: «Що ж це виходить? Зрадити в житті державу – злочин, а людину – можна?!» Вчинок Гриця в романі вимірюється не тільки побутовою, але й соціальною міркою. І важливо, що ці слова належать саме запорожцю (порівняймо з роздратованим вигуком Горбаня: «Отож жінок і не пускають в Січ»). Козацька сила не лише в обов’язку боронити Україну, а й у єдності громадянського та особистого.
Твір Ліни Костенко розкриває нам багатство людських характерів. І водночас «Маруся Чурай» – твір новаторський як трактуванням самої постаті народної поетеси, так і художніми засобами зображення.
Стилізація мови давньої епохи, власне – поєднання стилізованої лексики і народної говірки, точність і художня доцільність використання архаїзмів, звукове й ритмічне багатство вірша – в усьому цьому Ліна Костенко.
Людську гідність і справжнє лицарство уособлює в творі Іван Іскра: «Він ...гордий. З ним не звариш каші». Якраз цей шляхетно-волелюбний стан поетеса протиставляє канцелярсько-бюрократичній машині, якою намагаються вичавити з людини все горде, підкорити її поведінку приписам, далеким від народної моралі, що уособлюється в романі нормами життя козацької республіки. «Полтава карає співця», – скаже Іскра в похідному наметі, хоча й розуміє, що зараз ідеться про долю краю, а він «про чиєсь там одненьке життя». Гетьманові не байдуже й «одненьке життя», адже це – славне минуле батька Марусі, легендарного Чурая, адже це – пісні Марусині, які не тільки звучали вчора, співаються сьогодні, а й підуть у майбуття.
Розглядаючи «Марусю Чурай» у широкому контексті новітньої історичної романістики, можна визначити прикметну особливість твору Ліни Костенко. Більшість авторів віддає перевагу зображенню конкретної, часто документально підтвердженої події, роман Ліни Костенко збудовано за іншим принципом: поетеса проектує легенду на соціальні і людські взаємини, даючи можливість ідеї твору висвітитись з цих подій. Кожна деталь твору пов’язана так, що твір складає органічну цілісність.
Творчість Ліни Костенко – визначне явище в українській літературі новітнього часу, її прикметною рисою є інтелектуалізм – рух, поезія, злети думки, яка осягає великі історичні простори, напружено шукаючи ключів до таємниць буття людини, нації, людства...
Значущість поезії Ліни Костенко полягає в сутності самої поетеси, яку вона визначила так: «Я дерево, я сніг, я все, що я люблю. І, може, це і є моя найвища сутність».
(Костенко Ліна. Життєвий та творчий шлях [Електронний ресурс] // Бібліотека школяра. – Режим доступу : http://www.ukrtvory.com.ua. – Назва з екрана. – (Дата звернення 10.12.2014)).
2. Творчість
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2.1. Твори
Видання
· «Проміння землі» (1957)

· «Вітрила» (1958)

· «Мандрівки серця» (1961)

· «Зоряний інтеграл» (1963, набір «розсипано») 

· «Княжа гора» (1972, збірка не вийшла через заборону з боку радянської цензури) 
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«Над берегами вічної ріки» (1977)

· «Маруся Чурай» (1979)

· «Неповнорність» (1980) 
· «Сад нетанучих скульптур» (1987) 
· «Бузиновий цар» (1987) — для дітей

· «Вибране» (1987)

· «Інкрустації» (1994, видання італійською мовою, відзначене премією Петрарки)

· «Берестечко» (Київ: Либідь, 1999, перевидання 2010)
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«Гуманітарна аура нації, або Дефект головного дзеркала», лекція в Києво-Могилянській академії (Київ: Видавничий дім НаУКМА, 1999)

· «Гіацинтове сонце» (Київ: Либідь, 2010, вибране)

· «Записки українського самашедшого» (Київ: А-ба-ба-га-ла-ма-га, 2010)

· «Річка Геракліта» (Київ: Либідь, 2011, вибране, а також нові вірші)
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«Мадонна перехресть» (Київ: Либідь, 2011, нові, а також раніше не друковані поезії різних років)

Романи
· «Маруся Чурай» (роман у віршах)
· «Записки українського самашедшого» (Київ, А-ба-ба-га-ла-ма-га, 2010) 

Поеми
· Берестечко
· Дума про братів Неазовських
· Скіфська одіссея
· Сніг у Флоренції
Поезії
· «Вже почалось, мабуть, майбутнє…» 
· «Віяло мадам Полетики»
· «Життя іде, і все без коректур…»
· «На конвертики хат літо клеїть віконця, як марки…»
· «Моя любове! Я перед тобою…»
· «Мій перший вірш написаний в окопі…»
· «Очима ти сказав мені: люблю…»
· «Пастораль ХХ сторіччя»
· «Пелюстки старовинного романсу»
· «Пісенька з варіаціями»
· «Послухаю цей дощ. Підкрався і шумить…»
· «Розкажу тобі думку таємну…»
· «Світлий сонет»
· «Старенька жінко, Магдо чи Луїзо!…»
· «Тут обелісків ціла рота…»
· «Українське Альфреско»
· «Умирають майстри…»
· «Хай буде легко. Дотиком пера…»
· «Чекаю дня, коли тобі скажу…»
Кіносценарії
· «Перевірте свої годинники» (1963, спільно з А.Добровольським) – про українських поетів, загиблих під час Другої світової війни. Фільм знятий 1964 року, але на екрани не вийшов. Він був так перероблений під назвою «Хто повернеться – долюбить», що Л. Костенко відмовилася від авторства.

2.2. Театральні постанови за творами
Харківський Театр «P.S.:» випустив дві вистави за творами Ліни Костенко:

· «Горохове плем’я», поетична вистава за поезіями Ліни Костенко та Олени Теліги;
· «Циганська Муза», драматична поема, прем’єра вистави відбулася 15 березня 2010 року.
3. Сценарій КЗ ЛОР ЛОНПБ
Вона в людей просить вірити в кожне слово, почуте від неї: До 85-річчя від дня народження Ліни Костенко : сценарій / КЗ Львівська обласна науково-педагогічна бібліотека ; уклад. Н. Г. Звольська. – Львів, 2010. – 13 с. – Рукопис.

Ліна Костенко – прямий духовний нащадок Шевченка, Лесі Українки, Франка. Поетів такого масштабу... народжується мало – один – два на століття. Вона наближена до істини. У неї абсолютний слух до «голосу віків».
Г. Клочек

Я трохи звір. Я не люблю неволі,

Я вирвуся, хоч лапу відгризу.

Я не люблю нещасних. Я – щаслива.

Моя свобода завжди при мені.
Ліна Костенко

Я в людей попрошу тільки віри
в кожне слово, почуте від мене,

в кожний погляд очей моїх сірих,

в кожну ласку рук нестудених.
Ліна Костенко

Звучить відповідна музика (наприклад, «Ноктюрн» Шопена, «Пасторальна симфонія” Л. Бетховена). Розсувається завіса. З глибини залу виходить повільно учень 1 у вишитій сорочці. В руках у нього плакат, на якому великими літерами написані слова: «Я В ЛЮДЕЙ ПОПРОШУ ТІЛЬКИ ВІРИ». Учень 1 говорить, дивлячись на глядачів.
УЧЕНЬ 1: Слово Ліни Костенко трудиться з другої половини ХХ ст. і, увійшовши у століття ХХІ, продовжує трудитися.

З глибини залу виходить учениця у вишитій сорочці. В руках у неї напис великими літерами: «В КОЖНЕ СЛОВО, ПОЧУТЕ ВІД МЕНЕ,» Учениця говорить в залу.

УЧЕНИЦЯ: Муза Ліни Костенко знає тільки слово правдиве. Правда – її культ.

Виходить учениця 2 у вишитій сорочці. В руках – напис: «В КОЖНИЙ ПОГЛЯД ОЧЕЙ МОЇХ СІРИХ».
УЧЕНИЦЯ 2 (до глядачів): Її слово має внутрішнього цензора, не зважаючи на політичні та ідеологічні ситуації.

Виходить Учень 2 у вишитій сорочці з надписом: «В КОЖНУ ЛАСКУ РУК НЕСТУДЕНИХ».

УЧЕНЬ 2 (до глядачів): Саме ця мудра, волелюбна, правдолюбна жінка, яка просить людей вірити в кожне слово, почуте від неї, і є головною героїнею нашого вечора. (На сцені – фотокопії з життя Ліни Костенко, цифра – 85, вишивані рушники. На стіні – епіграфи. Четверо учнів ідуть зі сцени, а виходять ведучі у вишитому одязі.)

ВЕДУЧИЙ: Дорогі вчителі та учні! Сьогодні ми зібралися у цій залі з нагоди 85-річчя від дня народження прямого духовного нащадка Тараса Шевченка, Лесі Українки, Івана Франка – української поетеси Ліни Костенко.

ВЕДУЧА: Ліна Василівна Костенко народилася 19 березня 1930 року в містечку Ржищеві, що розташоване за 80 кілометрів від Києва. Славний історією, Ржищів знав вогні народних повстань під проводом Павлюка, Гуні, Острянині, Скидана. Над містом височить Іван – Гора – ще за часів Київської Русі там було місто – фортеця Іван – Город, яке зруйнували монголо-татари.

ВЕДУЧИЙ: Про минувшину маленькій Ліні багато розповідав батько. А він був цікавою особистістю; працюючи учителем у школі, викладав мало не всі предмети, знав 12 мов.

ВЕДУЧА: Ліна була гарненькою дівчинкою з хмаркою кучерявого волосся і нагадувала херувима: «А я собі, мала, була – як херувим».

ВЕДУЧИЙ: Ліні було шість років, коли сім’я переїхала до Києва. Її дитячі роки проходили на березі Дніпра. Вона про них згадувала так:

Декламатор 1:

Гуляю берегом Дніпра.

В пісок причалює пірога,

Природа дуже чарівна

Й суха порепана дорога.

В Дніпрі купається Купава,

Хтось варить юшку на ріці,

А я чекаю пароплава

Із-за трипільської гори.

ВЕДУЧА: Друга половина тридцятих. Жорстока доба сталінізму. Репресії. Велике полювання на «ворогів народу». «Ворогом народу» став батько Ліни, засуджений на 10 років таборів – за те, що був занадто інтелігентним, освіченим.

«Та, кажуть, горе не приходить одне.

Мені вже виповнилось одинадцять,

Коли загриміла жорстока війна...», – це слова Ліни Костенко.

ВЕДУЧИЙ: Ліні було одинадцять років, коли почалася війна. «Вперше казку про Попелюшку я почула на попелищі», – напише потім вона.

ВЕДУЧА:
«Та хмари не висять роками,

І горе не буває вічним”.

Закінчилася війна. А найбільша радість – повернувся тато.

ВЕДУЧИЙ: По війні Ліна Костенко закінчила середню школу. Вчилася у Київському педагогічному інституті. Але у стінах педінституту було затісно для Ліни. Київ задихався у безповітряному просторі радянської колонії. Тому вона поїхала до Москви і 1952 року стала студенткою Літературного інституту ім. М. Горького. Кращої освіти в тодішньому Союзі годі було здобути.

ВЕДУЧА: Цікаво, що дочка Ліни Костенко – Оксана Пахльовська також навчалася у Москві. Це був початок сімдесятих. Ім’я її матері було цілковито в Україні заборонене. Батьки спрямували Оксану до Московського університету, одного з дуже небагатьох університетів у тодішньому СРСР, де справді можна було отримати ґрунтовну гуманітарну освіту.

ВЕДУЧИЙ: 1953 рік – переломний момент радянської історії: помер кривавий диктатор, «батько» Сталін. І подув свіжий вітер «хрущовської відлиги».
ВЕДУЧА: Дипломною роботою Ліни Костенко в Літературному інституті була збірка «Проміння землі». Рецензент, відомий письменник Всеволод Іванов, оцінив роботу якнайвище: «Це дуже талановитий поет з великим майбутнім. Вірші Ліни Костенко вражають своєю задушевністю, теплотою і дивовижною щирістю...».
ВЕДУЧИЙ: Московський літературний інститут ім. О.М. Горького Ліна Костенко закінчила з відзнакою в 1956 році і повернулася до Києва. А 1957 року вийшла друком перша збірка «Проміння землі» – яскравий і сильний дебют. За нею – «Вітрила» (1958).

ВЕДУЧА: «Хрущовська відлига»... Із концтаборів Магадану і Колими поверталися репресовані. З енциклопедій видирали портрети Сталіна і Берії. Заборонена література почала прориватися до читача. Молоде покоління переписувало поезію Богдана-Ігоря Антонича, відкривало Євгена Маланюка, Богдана Кравціва, поетів «Розстріляного Відродження». 60-ті роки ХХ століття – це був час непокори, бунту, свободи в усьому світі. Це час розквіту джазу і шаленої популярності «Бітлз» та «Роллінг Стоунз», поширення рок- і поп-музики, золота пора «дітей квітів» – гіпі; час появи численних течій авангардизму. Нові віяння були відчутні і в Радянському Союзі.

ВЕДУЧИЙ: Латиш О. Вацієтіс, грузин О. Чіладзе підносили свої голоси на захист людської і національної гідності; фільми А. Тарновського й модерні вистави театру на Таганці дивували увесь світ розкутістю й оригінальністю художнього мислення; на кожній кухні з магнітофонних динаміків лунали голоси напівзаборонених бардів – Володимира Висоцького, Юрія Візбора, Булата Окуджави; дисидент й правозахисник Андрій Сахаров волав до світу про ганебне порушення людських прав у СРСР. Звісно, увесь огром буремних вітрів епохи не пройшов повз українських шістдесятників.

ВЕДУЧА: На літературному небосхилі заясніли імена: Микола Вінграновський, Василь Симоненко, Василь Стус, Ігор Калинець, Валерій Шевчук, Євген Гуцало, Левко Лук’яненко, Іван Дзюба, Іван Світличний, В’ячеслав Чорновіл, брати Горині...

ВЕДУЧИЙ: Справжньою літературною подією став вихід третьої збірки Ліни Костенко «Мандрівки серця» 1961 року. На авторські вечори сходилися юрми людей.

ВЕДУЧА: Одначе обнадійлива «хрущовська відлига» почала «підмерзати». Почалося цькування свідомої інтелігенції, в тому числі Ліни Костенко.

ВЕДУЧИЙ: Після зняття з найвищого поста Хрущова (1964 р.) його місце зайняв Брежнєв. Тоталітаризм знову відкрив своє жорстоке обличчя. 1966 рік ознаменувався арештами. Зокрема, у Львові.

ВЕДУЧА: Ірина Калинець згадує: «Ліна... приїхала у 66-му році до Львова. Суд відбувався у приміщенні Львівської обласної прокуратури. Тоді засудили Мирославу Зваричевську, Богдана Гориня, Михайла Осадчого. Суди були закриті, нікого на них не пропускали... Ліна подібна була на екзотичну, дуже гарну птаху – вся у розкриллі, відкритості, як і її поезія. Вона була активна у всьому... Вона не оминула жодного суду...».
ВЕДУЧИЙ: Ліна Костенко відверто негативно ставилася до людей непевних. Як згадує Любомир Сеник, у 1961 році на горі у Каневі зібралася група, в яку входили Іван дзюба, Іван Світличний, Володимир Лучук, Любомир Сеник та Ліна Костенко. До них підійшов відомий публіцист Тарас Мигаль, який в той час таврував кращих синів української нації, потиснув усім руки, Ліні Костенко також. А тоді представився: «Тарас Мигаль». Ліна Костенко перепитала: «Хто?». Він ще раз повторив прізвище. «Я вам руки не подавала», – холодно відказала Ліна. Він весь почервонів, вихопив руку і пішов».

Декламатор 2:

Номенклатурні дурні, бюрократи,

пласкі мурмила в квадратурі рам!

Ваш інтелект не зважать на карати,

а щонайбільше просто на сто грам.

(«Червоні краплі глоду»).
ВЕДУЧА: Принциповість позиції Ліни Костенко не могла не муляти очі представникам влади. Одначе популярність поезій та любов читачів були настільки великими, що чіпати поетесу боялися.

(З глибини залу по-одному виходять декламатори і говорять, стаючи в розкиданому порядку на сцені.)

Декламатор 3:

Життя – як вокзал.

Хтось приїжджає,

хтось від’їжджає...

Хто їде в м’якому.

Хто – у плацкартному.

Хто – в комбінованому.

Хто – загратованому.

Декламатор 4:

Які слова страхітливі – дволикість,

дворушництво, двозначність, двоєдушність!

Двомовність – як роздвоєне жало.

Віки духовної руйнації.

Змія вжалила в серце нації.

Декламатор 5:

Не так страшна та річка Лета

не так цензура та гірка

як самознищення поета

брехнею власного рядка.

Декламатор 6:

Мучено. Мічено. В душу насмічено.

Долю окрадено й плівку засвічено.

Втомилась я від філіалів пекла.

Декламатор 7:

Фенікс вилітає з попелу.

Зі сміття він ще ніколи не вилітав.

Декламатор 8:

Те, що принижує, – пронизує.

Душа образ не забува.

Декламатор 9:

Усі вже звикли: геніїв немає.

Поснулим душам звелено хропти.

Епоха несприятлива – ламає

іще в колисці геніям хребти.

Колись, давно, були якісь гіганти.

Тепер зручніші виміри – пігмей.

Напівнездари чи напівталанти,

в космічний вік – дрімучий Птоломей.

І живемо. Земля ще нас тримає.

А вже мистецтво ждать перестає.

Усі вже звикли: геніїв немає.

А що, як є? Зацькований, а є?!

А що, як він між нами ходить, геній?

Вивозить з бруду цей потворний час.

Декламатор 10:

Я, що прийшла у світ не для корид,

що не люблю юрби і телекамер,

о як мені упікся і обрид

щоденний спорт – боротися з биками!

Я одягаю пурпуровий плащ.

Бики вже люттю наливають очі.

Я йду на них!.. Душе моя, не плач...

Ці види спорту вже тепер жіночі.

ВЕДУЧА: Ось такий важкий бій вела ця мужня жінка, незважаючи на те, що у неї було двоє дітей: Оксана та Василь. І коли її чоловік казав: «Ліно, у тебе ж діти», вона відповідала: «Діти мене простять».

ВЕДУЧИЙ: Ліна Костенко писала вірші на історичну тематику. Наприклад, вірш «Погасли кострища стоянок», в якому вона на холодних давніх речах відчуває тепло.

Декламатор 11:

Погасли кострища стоянок.

У землю пішли племена.

Забрали в холодні кургани

сокири, мечі й письмена.

Стьмяніли браслети і гребені,

розпались намиста разки,

що їх одягали древні

смагляві юні жінки.

І келихи срібні, і чаші,

що йшли по кругу колись,

покрились порохом часу

і холодом тліну взялись...

Та, може, мені здалося –

а час не все переміг.

На чашах тепло збереглося

тих вуст, що торкалися їх.

ВЕДУЧА: А ось древлянський ліс, в якому Ліна Костенко, збираючи опеньки, набрела на історію. Це було так:

(Лунає відповідна музика.)

(На сцені дерева, галявина, пеньок. Ліна Костенко гуляє по лісу з кошиком.)

Ліна Костенко (до глядачів):

Шелестіли дуби, і смарагдова тиша була.

У древлянському лісі на пні сиділа Історія (показує на пень).

А я шукала опеньки, на неї там набрела.

(Музика стихає.)

Ліна Костенко (показує на місцевість):

Отут жили древляни і древляни.

Віки минули, як єдиний схлип...

(Пауза.)

Ліна Костенко:

Люблю хати древлянського Полісся (можна продемонструвати таку хату)

ті старовинні рублені хати –

кремезні, довгі, сірі од сльоти,

де кущ туману, як бузок, розрісся.

(Дивиться на дерева.)

А де ті дерева, що роздерли князя Ігоря?.. (пауза)

А чого ж він прийшов у вільну древлянську землю?..

Казали ж йому: – Навіщо

ти знов ідеш до нас, князю?..

Ну, та він же був глухий на одне вухо,

а другим чув тільки те, що йому хотілось...

Ну, то нахилили два дерева,

та й прив’язали його до вершечків.

Ну, то й роздерли, так йому й треба.

Але ж була у нього жона Ольга.

Та так побивалась за своїм мужем!

І синочок маленький, сиротою лишився, княжич.

То що ж вона мала робити, то вона їм помстилася...

Ой, горіли ж древляни, аж гуготіло!..

Але що ж воно винне, оте древлянське немовляточко,

що згоріло в лозовій колисці?

І ота бабуня – рятуй точки! – що за димом у двері не втрапила?

І ота дівочка, що горіла на ній сорочка...

І той голуб, що приніс своїй голубці у лапах полум’я... (Пауза.)

А було це увечері, як земля древлянська вже спала...
Коли пес як завиє! То один у спідніх – на ганок.

А вже земля древлянська рве на собі вогненні коси!..

Люди товклися лобами і що до чого не відали.

Кипіла вода в криниці. Шкварчали свині в повітках.

І чаділи у небо обвуглені ідоли.

Хто гасив, хто гасав. Кіявчали галки і круки.

По землі хтось качався, студив своє тіло травою...

Той наткнувся на того, а інша упала,

той вогонь перескочив, як на Йвана Купала.

А той обкопує хлів, де треба іншому бігти з водою.

Той кричить: не там! А той кричить: не тудою!..

Нащо тих древлян і вбивати? – самі себе перетопчуть... (Пауза.)

Шелестіли дуби, і смарагдова тиша була.

У древлянському лісі на пні сиділа Історія.

А я шукала опеньки, на неї там набрела.

(«Древлянський триптих».)

ВЕДУЧИЙ: Ліна Костенко народилася в містечку Ржищеві, який славний історією: повстаннями під проводом Павлюка, Гуні, Острянині, Скидана. Оскільки Ліна Костенко писала на історичну тематику, вона не могла обійти цих подій. Тому створила драматичну поему «Думу про братів неазовських», інсценізацію якої ми вам пропонуємо.

ВЕДУЧА: Дійові особи: 1) Павлюк – козацький гетьман, 2) Томиленко – його споборник, 3) Сахно Черняк – молодий козак, 4) автор.

ВЕДУЧИЙ: 1637 рік... У битвах під Кумейками (біля Черкас) і Боровицею (біля Чигирина) козаки зазнали поразки від переважаючого польського війська. Почалися переговори, у яких посередником виступив польський комісар Адам Кисіль (київський воєвода, прихильник козаків). Він переконав реєстровців погодитися на умови поляків, запевняючи, що Павлюк не буде покараний. Та коли у поляків опинився Павлюк і колишній козацький гетьман Томиленко, їх було негайно страчено.

ВЕДУЧА: У поемі «Дума про братів неазовських» йдеться про той період в житті Павлюка і Томиленка, коли їх на возі, зв’язаних, везуть поляки на страту. Але поруч з ними їде і молодий козак Сахно Черняк, який має шанс утекти, але такий крок вважає зрадою у відношенні до своїх бойових побратимів.

(Їде віз, на возі сидять троє: молодший – гетьман Павлюк, старший – колишній гетьман Томиленко, зовсім молодий – Сахно Черняк. У Павлюка і Томиленка руки закуті у кайдани, у Сахна Черняка – скручені сирицею. Вони розмовляють між собою.)

Автор: Ява 1.

...Їде віз... На возі двоє спиною до спини, вони сидять,

закуті у кайдани, – Павлюк, молодший,

і старший Томиленко. Козацький гетьман

та його споборник. А третій – руки скручені сирицею – 

Сахно Черняк, ще зовсім молодий.

Павлюк (до Черняка):

Ми проїжджаєм повз твоє село.

Возів багато, ми в кінці обозу.

Стрибай у рів! До ночі переможеш,

а там і гайда – навпрошки додому.

Черняк: А ви?

Павлюк:

А ми. Ми – в’язні, ми приречені.

У нас із ним дорога вже остання...

Присунься ближче. Я тобі зубами

твої ремінні пута розгризу.

(Сахно Черняк похнюпився, мовчить.)
Павлюк:

... Ти жонатий? В тебе й діти є? (Черняк на знак згоди киває головою.)

Ану злізай, щоб я тебе не бачив!

Черняк:

Ти не кричи. Ти вже мені не гетьман...

Схотів і їду...

Я їду з вами не по честь і славу.

Я їду з вами, бо мені так легше.

(Пауза.)

Павлюк:

Яка страшна поразка!

Шість тисяч під Кумейками лягло... (до Черняка)

Чудний ти хлопець. Коли нас в’язали –

Чого прибіг? Напився б собі й спав.

Як інші спали...

Томиленко:

Якби нам зброя, нас би не розбили.

А то ж яке в нас військо. Збираниця.

Із косами, із дрюччям, із ціпами –

прийшли панів за кривду молотить.

Черняк (до Томиленка):

А ти мене тоді і не примітив.

А в мене й шабля батькова була!..

Томиленко:

Ти думав, що тебе я не примітив?

А я тебе давно уже примітив,

як ти тоді у тому димовищі

на ціле військо з шаблею ішов!

(Довга пауза.)

Томиленко:

Весна предивна. Як не сніг, то хляпа.

В таку погоду страшно журавлю.

Оце ж летять – і в небі обмерзають,

і падають, і все-таки летять!..

Автор: В поривах вітру чути дзвін бандури. (Бандурист співає «Думу про братів, котрі тікали з города Азова».)

Бандурист:

Із города Азова не великії тумани вставали,

Три брати рідненькі із города Азова,

із тяжкої неволі утікали.

Два брати кінних, третій – піший – пішаниця,

За кінними братами поспішає,

За стременечка хватає,

Словами промовляє:

– Братики мої ріднесенькі...!

Станьте ви, коней попасі те,

Мене, найменшого брата, підождіте...

(Віз віддаляється. Голос бандуриста стихає.)

Черняк: А далі ж як той молодший брат?

Томиленко:

Та як. Не зачекали його старші брати...

У думі сказано:

«Вовки – сіроманці набігли,

Тіло козацькеє рвали...»
Черняк:

А ті ж то двоє все-таки добрались?

І що ж вони сказали батьку-матері?

Томиленко:

Збрехали, звісно. Що були не разом,

що тільки вдвох тікали із неволі,

а меншого й у вічі не видали.

Чи що вночі тікали та будили,

а він, мовляв, не захотів вставати...

Це – старший брат. Одначе середульший

не видержав, покаявся, признався.

Ну, то йому старі батьки простили.

А старшого прогнали й прокляли.

Черняк (киває на Павлюка):

А він мене іще й спихає з воза!

Я що за вами пішки буду бігти

по цій дорозі, як той менший брат?

Томиленко:

Оце сказав! Ми ж не брати азовські.

Якби ми із неволі утікали,

то я тебе на плечах би поніс!

А ми ж не із неволі, ми – у смерть.

То ми й не хочем брать тебе з собою.

Автор: Ява 2.

Літописець нахилений при свічі пише гусячим пером і стиха надиктовує собі.

Літописець: 

«Року 1638... потратили козаків старших, що їх козаки видали, того то Павлюка, і Василя Томашика, і Сахна Черняка, котрий ся, їх ужаловавши, сам поїхав з ними добровольне».

ВЕДУЧИЙ: Ява 3.

Комп’ютерна зала. Працюють програмісти.

Комп’ютер (видає електронним голосом): Сахно Черняк... Проекція в минуле... поїхав з ними... добровільно сам...

1 програміст: Не може бути. Чому ж в такому разі він залишився зовсім невідомою постаттю в історії? Якась побіжна згадка у «Львівському літописі» – і все... Про братів азовських складено думу, а про нього ні?!.. Як поети могли прогледіти таку постать у віках?

2 програміст: Це навіть не подвиг, це швидше відноситься до категорії подвижництва...

(Перегорів трансформатор.)

2 програміст: Трансформатор перегорів.

1 програміст:... Нічого. Стеж за індикатором. Увага! Тиша. Натискаю. Є!

(З пітьми проявився віз. На ньому троє, зв’язані, закуті. У Павлюка обличчя звернуте до неба. Томиленко утупився в землю. Сахно Черняк дрімає.)

1 програміст (до 2 програміста): Заклади програму в комп’ютер, хай створить думу про Сахна Черняка. (Роблять записи, підрахунки, закладають в комп’ютер, бачуть зображення.)

Павлюк (люто кричить до Черняка):

Негайно злазь! Кажу тобі, негайно!..

Ніхто про тебе й словом не згадає,

ані в піснях про тебе заридає!

(Зіпхнув Черняка з воза. Черняк доганяє.) (Крізь шуми проривається речитатив думи.)

«Із города Боровиці (Черкаська обл.) то не тумани великі вставали,

То Павлюка (гетьмана нереєстрового козацтва)

із Томиленком (початок ХVІІ ст.)

уночі безоружних ізв’язали...

Два брати кінних, а третій піший – пішаниця,

За кінними братами поспішає,

За стременечка хватає...».
(Сахно Черняк, задихаючись, спотикаючись, біжить на місці і кричить навздогін Павлюку і Томиленку.)

Сахно Черняк:

Я все одно вас дожену... Це ж вам не у степу верхи...

Так той же тих... за стремена хапав...

А мені вас що... за кайдани хапати?..

Що ж ви мене... покинули... як обмерзлого журавля на дорозі...

Мені ж там... з вами... тепліше...

ВЕДУЧА: Навесні 2000-го Ліна Костенко стала першим лауреатом Міжнародної літературно-мистецької премії імені Олени Теліги – «за справжнє лицарство у житті, подвижницьку діяльність в ім’я України, високохудожні твори в галузі літератури...».
Декламатор:

Було нам важко і було нам зле.

І західно, і східно.

Було безвихідно. Але

нам не було негідно.

І це, напевно, головне.

Якої ще фортуни?

Не відступитися. І не

покласти лжу на струни.

ВЕДУЧИЙ: Ліна Костенко не клала і не кладе лжу на струни. Якби їй не було, вона поводиться гідно. І в людей вона нічого не просить, окрім віри в кожне слово, почуте від неї.

Декламатор:

Я в людей не проситиму сили,

я нічого в житті не просила,

як не просять гранітні схили,

щоб у спеку дощі їх зросили.

Я в людей попрошу тільки віри

в кожне слово, почуте від мене,

в кожний погляд очей моїх сірих,

в кожну ласку рук нестудених.
ВЕДУЧА: На цьому наш вечір, присвячений 80-річчю від дня народження Ліни Костенко, завершується. Дякуємо за увагу!
4. Методичні рекомендації до проведення заходів
ЗАХОДИ ДО ВІДЗНАЧЕННЯ: 

4.1. Оформлення експозицій книжково-журнальних виставки:

· Жінка з легенди. Творчість Ліни Костенко.
епіграфи до книжково-журнальних виставок:
Я нічого не боюся. Я боюся тільки причетності до ідіотів.

Ліна Костенко

Я – навіжена. Я – дитя любові.
Мені без неї білий світ глевкий.
Ліна Костенко

Кожному поколінню сняться свої кошмари.
Ліна Костенко

Коли в людини є народ, тоді вона уже людина.
Ліна Костенко
Віддай людині крихітку себе.

За це душа поповнюється світлом.

ЛінаКостенко
У всіх народів мова – це засіб спілкування, у нас це – фактор відчуження. Не інтелектуальне надбання століть, не код порозуміння, не першоелемент літератури, а з важкої руки Імперії ще й досі для багатьох – це ознака націоналізму, сепаратизму, причина конфліктів і моральних травм.
Ліна Костенко

Ти лиш храм збудуй, а люди в нього прийдуть.
Ліна Костенко

4.2. Проведення бесіди для учнів молодших класів: «Акварелі слова. Поетична мова Ліни Костенко».

4.3. Засідання «круглого столу» для учнів старших класів на теми:
· «Вічні питання філософії у творчості Ліни Костенко»;
· «Патріотична аура Ліни Костенко»;
· «Релігійно-духовні мотиви у творчості Ліни Костенко».

4.4. Проведення бібліографічного огляду літератури для учнів середніх і старших класів про Ліну Костенко та її творчість.
4.5. Організація перегляду відео про Ліну Костенко:
· Ліна Костенко. Між іншим [Електронний ресурс] // You Tube. – Режим доступу : https://www.youtube.com. – Назва з екрана. – (Дата звернення 10.12.2014).

· Життя іде. Ліна Костенко [Електронний ресурс] // You Tube. – Режим доступу : https://www.youtube.com. – Назва з екрана. – (Дата звернення 10.12.2014).

5. Бібліографія
5.1. Цікаві інтернет-ресурси

· Вірші Ліни Костенко [Електронний ресурс]. – Режим доступу : http://onlyart.org.ua. – Назва з екрана. – (Дата звернення 10.12.2014).

· Ліна Костенко. Пісні, біографія [Електронний ресурс] // Українські пісні. – Режим доступу : http://www.pisni.org.ua. – Назва з екрана. – (Дата звернення 10.12.2014).
· Ліна Костенко (ювілей) [Електронний ресурс]. – Режим доступу : https://uk-ua.facebook.com. – Назва з екрана. – (Дата звернення 10.12.2014).

· Усе моє, все зветься Україна. Ліна Костенко [Електронний ресурс] // Українська дитяча бібліотека. – Режим доступу : http://ditky.in.ua. – Назва з екрана. – (Дата звернення 10.12.2014).
· Ліна Костенко. Записки українського самашедшого [Електронний ресурс] // Українська література. Електронна бібліотека. – Режим доступу : http://www.ukrclassic.com.ua. – Назва з екрана. – (Дата звернення 10.12.2014).

· «Підривна література». Ліна Костенко [Електронний ресурс] // Газета «День». – Режим доступу : http://incognita.day.kiev.ua. – Назва з екрана. – (Дата звернення 10.12.2014).
· Ліна Костенко: «Виколупую з-під льоду свій народ» [Електронний ресурс] // Віче. – Режим доступу : http://www.viche.info. – Назва з екрана. – (Дата звернення 10.12.2014).

· Ліна Костенко. Усе для ЗНО з української літератури [Електронний ресурс]. – Режим доступу : http://schoollit.com.ua. – Назва з екрана. – (Дата звернення 10.12.2014).
· Маруся Чурай (скорочено). Ліна Костенко [Електронний ресурс]. – Режим доступу : http://www.ukrlib.com.ua. – Назва з екрана. – (Дата звернення 10.12.2014).

· Мирослав Левицький. Ліна Костенко повернулася з «внутрішньої еміграції» (Культура. 2010-04-23) [Електронний ресурс] // Наше слово. – Режим доступу : http://www.nasze-slowo.pl. – Назва з екрана. – (Дата звернення 10.12.2014).
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